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Hội Rissho Kosei-kai là giáo đoàn Phật giáo tại gia lấy Pháp hoa tam 
bộ kinh làm cơ bản, được sáng lập vào năm 1938 bởi Khai tổ Nikkyo 
Niwano và Phó tổ Myoko Naganuma. Đây là tập hợp những người có 
nguyện vọng phát huy lời dạy của Đức Thích Tôn tại gia đình, nơi làm 
việc, xã hội địa phương và muốn xây dựng một thế giới hòa bình. 
Hiện tại thì cùng với chủ tịch Nichiko Niwano, những người hội viên 
chúng ta đang phấn khởi nỗ lực trong công việc truyền giáo truyền 
đạo đồng thời bắt tay hợp tác với mọi người trong các lĩnh vực mà 
trước hết là lĩnh vực tôn giáo, tích cực tham gia nhiều hoạt động hòa 
bình khác nhau trong nước và nước ngoài.

Trong tiêu đề Living the Lotus—Buddhism in Everyday Life (Sống Kinh pháp hoa ~ Phật giáo trong sinh hoạt) thì có chứa đựng nguyện vọng phát huy lời dạy của Kinh 
pháp hoa trong cuộc sống hàng ngày để làm cho cuộc sống phong phú và có nhiều giá trị hơn nữa giống như bông sen đẹp nở trong bùn lầy. Thông qua tạp chí này, chúng 
ta truyền đi lời dạy của Phật giáo có thể phát huy được trong cuộc sống hàng ngày tới mọi người trên khắp thế giới bằng Internet.
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International Buddhist Congregation (IBC) of Rissho Kosei-kai
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A Buddhist community for foreign residents of Japan—living Buddhism and connecting hearts



“Nhờ có các tế bào hỗ trợ các tế bào khác trong khi vừa thực hiện chức năng của mình nên 
các cơ quan nội tạng mới hoạt động được. Các cơ quan nội tạng cũng hỗ trợ các cơ quan nội 
tạng khác trong khi vừa thực hiện chức năng của mình”, đây là câu nói của thầy Kazuo 
Murakami, giáo sư danh dự của Đại học Tsukuba (tạp chí ‘Chichi’ số tháng 1 năm 2011). Tháng 
trước thì tôi có nói về tâm hồn làm rối loạn sự hòa hợp của con người hay đất nước chiếu theo 
hiện trạng của thế giới, và điều gì là quan trọng với chúng ta lúc này, và ở cấp độ tế bào trong 
cơ thể chúng ta thì đây là điều nói lên rằng sẽ cực kỳ tự nhiên khi mỗi tế bào giúp đỡ lẫn nhau 
cùng với tế bào khác và duy trì sự hòa hợp. Khi nghĩ như thế, theo tính lôgic thì có thể nói rằng 
tương tự như các tế bào của chúng ta, chỉ cần con người phát huy được năng lực làm hài hòa 
mọi thứ mà mình vốn có, thì “nền hòa bình thế giới cũng không phải là điều không thể” nhưng 
ai cũng đều biết rằng điều đó là một việc không hề dễ dàng.

Cho dù là như thế, tôi cho rằng nếu có đủ dù chỉ một trong những điều kiện sau đây thì cả sự 
hòa hợp của nhân loại lẫn nền hòa bình của thế giới sẽ không còn là chỉ là giấc mơ nữa.

Mỗi người sống qua mỗi ngày với lòng biết ơn, mọi người trong gia đình sống hòa thuận với 
nhau, và điều đó cũng lan tỏa ảnh hưởng tới hàng xóm láng giềng và mọi người trong cộng 
đồng sẽ tiếp xúc với nhau một cách hòa nhã. Thêm vào đó, chúng ta cũng được các nước khác 
tin tưởng với tư cách là một đất nước hòa bình mà ai cũng đều có thể yên tâm sống đời, và xây 
dựng mối quan hệ hòa thuận với nhau––––.

Trước đây tôi nêu ra câu nói “tu thân, tề gia, trị quốc, bình thiên hạ” của Nho giáo, đặc biệt 
là lấy việc “tề gia” làm trọng, việc này cũng là từ suy nghĩ cho rằng các tế bào gọi là gia đình ở 
trạng thái lành mạnh sẽ góp phần tạo nên nền hòa bình của thế giới. Nói rằng gia đình là “nơi 
gieo mạ” cũng là vì tôi luôn tin rằng chỉ khi các thành viên trong gia đình hòa thuận với nhau 
thì mới có thể bồi đắp được nhân cách biết đúng sai về con đường đúng đắn với tư cách là con 
người và nhờ những người được nuôi dạy như thế mà sẽ mang lại trái ngọt gọi là nền hòa bình 
thế giới.
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Bài thuyết giảng của chủ tịch

Chúng ta - những người hiện đã hòa hợp với nhau 

Nichiko Niwano
Chủ tịch Hội Rissho Kosei-kai

Sự hòa hợp 
 được tất cả mọi người cùng xướng lên (2)
Sự tự giác và vai trò mà bên ngoài đòi hỏi
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Nhân tiện, các bạn bình thường hiện đang gánh vác vai trò như thế nào tại gia đình hay 
cộng đồng địa phương, trường học hay nơi làm việc của mỗi người ạ? Các bạn hiện có đang 
tự nhận thức được là mình đang thực hiện chức năng như thế nào để giúp đỡ người khác 
không ạ? Lý do tôi hỏi điều đó là vì nếu nói theo ví dụ về tế bào lúc nãy thì việc mỗi người 
hoàn thành tốt vai trò của mình và thực hiện các hoạt động vị tha sẽ mang lại sự hòa hợp.

Vì vậy, để sống hòa hợp với những người xung quanh và xướng lên bản nhạc về sự hòa 
hợp tuyệt đẹp thì trước tiên điều quan trọng là phải biết bản sắc riêng hay vai trò của mình 
và nỗ lực hết khả năng để hoàn thành tốt nó. Bên cạnh đó, tiếp theo thì điều quan trọng là 
phải để tâm lắng nghe cẩn thận tiếng nói hay tâm hồn của những người khác ngoài bản thân 
mình. Cũng là để thỏa sức phát huy hết khả năng của mình thì hãy cứ tưởng tượng rằng mình 
là một thành viên của dàn nhạc giao hưởng và mỗi người sẽ lắng nghe giọng hát hay tâm hồn 
của nhau, và bận tâm xem âm lượng của mình có to quá không, có bị lệch tông không, .... 
Như thế thì sự hòa hợp mà ai ở đó cũng cảm thấy thanh thản trong tâm hồn sẽ được sinh ra. 
Thêm vào đó, nếu mọi người đều có thể thành thật truyền đạt với nhau những từ “cảm ơn 
bạn, may nhờ có bạn, chúng ta hãy cùng nhau, tôi xin lỗi” mà nhà vật lý lý thuyết Haruo Saji 
đã chỉ dạy là “những từ ngữ cứu rỗi một xã hội hỗn loạn” thì sự hòa hợp đó chắc chắn sẽ có 
thể duy trì được một cách lâu dài.

Hơn nữa, Đức Khai Tổ đã khẳng định chắc chắn rằng “mọi người trên khắp thế giới chắc 
chắn sẽ không bao giờ thật lòng hưởng ứng nhiệt liệt với người dân không thể thực sự yêu 
đất nước của mình”. Câu này nói lên rằng lòng yêu nước của người dân là điều không thể 
thiếu trong việc hòa hợp với các quốc gia khác. Tuy vậy, đây không phải là lòng yêu nước 
có thể sẽ hướng tới chiến tranh với bối cảnh là chủ nghĩa nước mình là trên hết hay chủ nghĩa 
bá quyền. Đây là tâm hồn vì yêu tổ quốc mà muốn biến đất nước mình thành một đất nước 
thực sự hòa bình. Vì mong muốn để lại một đất nước có thể yên tâm sinh sống cho con cháu, 
và yêu đất nước mình giống như người dân nước khác cũng yêu nước họ nên đây là tâm hồn 
để hợp tác cùng nhau với suy nghĩ rằng không thể làm những việc như chiến tranh với nhau. 
Đó là lòng yêu nước cũng sẽ trở thành động lực để hoàn thiện bằng cách đôi khi nhìn lại 
mình rồi xấu hổ, và cũng là sự kính trọng người khác.

Yêu nước theo cách như thế, không bao giờ quên lối sống thực sự đậm tính người để yêu 
thương người khác <chủ nghĩa nhân đạo>, dùng mình làm ngọn đèn soi đường, dùng phật 
pháp làm ngọn đèn soi đường để mang đến cho thế giới “niềm hạnh phúc sẻ chia với nhau 
thay vì giành giật lẫn nhau” và gửi gắm lại cho thế hệ tiếp theo, tôi mong mỗi chúng ta sẽ 
tiếp tục là con người như thế.

 
(Kosei - số tháng 12 năm 2025) 

Bài thuyết giảng của chủ tịch

Ý nghĩa đích thực của “lòng yêu đất nước”



Information about 
local Dharma centers

Chúng tôi hoan nghênh những bình luận về bản tin Living the Lotus của chúng tôi
E : living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp
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